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1. Código de identificación única del producto 
  Unique identification code of the product type 
  Code d’identification unique du produit type  
  Código de identificação única de produto tipo: 

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu 

Puerta Multiusos 
 Multipurpose Door Set 
 Porte Multi-Usage 
 Portas Multiusos 

Drzwi wielofunckcyjne  

2. Identificación del producto de construcción 
  Identification of the construction product 
  Identification du produit de construction : 
  Identificação do produto de construção: 

Identyfikacja produktu budowlanego 

Puerta SMART 
 SMART Door set 
 Porte SMART 
 Porta SMART 

Drzwi SMART  

3. Uso previsto del producto de construcción 
  Intended use of the construction product 
  Usage prévu du produit de construction 
  Utilização prevista de produto de construção: 

Zamierzone zastosowanie 

Puerta peatonal exterior 
 External pedestrian door set 
 Porte piétonne extérieure 
 Porta Pedonal Exterior 

Drzwi zewnętrzne 

4. Nombre y dirección del fabricante 
  Name and address of the manufacturer 
  Nom et adresse du fabricant :   
  Nome e endereço do fabricante: 

Nazwa oraz adres producenta 

ANDREU BARBERA, S.L. 

C/CIUDAD DE SEVILLA, 20.  

POL. IND. FUENTE DEL JARRO  46988 

PATERNA (VALENCIA) ESPAÑA 

5. Sistema de evaluación y verificación de 
constancia de las prestaciones del producto de 
 construcción 
 System of evaluation and verification of the   
 consistency of the performance of the construction  
 product 
 Système d’évaluation et de vérification de la   
 constance des performances du produit de   
 construction 
 Sistema de avaliação e verificação da constância  
 das prestações do produto de construção: 

System oceny i weryfikacji stałości właściwości 
użytkowych: 

Sistema 3                                            

 System 3                                                  

   

 Système 3. 

 Sistema 3 
 

System 3. 

6. Organismo notificado en caso de 
declaración de prestaciones relativa a un 
producto de construcción cubierto por una 
noma armonizada: 
       Notified organism in case of declaration of  
  performance related to a construction product  
  under a harmonized rule 
  Organisme notifié en cas de déclaration des  
  prestations concernant un produit de construction 
  couvert par une norme harmonisée :  
  Órgão notificado em caso de declaração de  
  prestações relativa a um produto de construção 
  abrangido pela norma harmonizada. 

Jednostka notyfikowana, w przypadku wyrobu 
budowlanego objętego normą zharmonizowaną 

 

- 

 

 

 

- 

 

- 

  

 

- 

 

 

 

-  
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7. Prestaciones declaradas: 
  Declared performance: 
  Performances déclarées : 
  Prestações declaradas: 

Deklarowane właściwości użytkowe 

 

Características esenciales 
Essential Characteristics 

Caractéristiques essentielles 
Características essenciais 

Wykaz zasadniczych charakterystyk 

Prestaciones 
Performance 

Performances 

Prestacões 

właściwości użytkowe 

Especificaciones 
Specification 

Spécifications 

Especificacões 

Specyfikacje 

Estanquidad al agua 
Sealing to water 
Étanchéité à l’eau  
Estanqueidade à àgua 
Wodoszczelność 

NPD 

EN 14351-1:2006 

+A1: 2011 

A2:2016 

Sustancias peligrosas (sólo impacto interior) 
Dangerous substances (internal impact only) 

Substances dangereuses (seulement impact intérieur) 

Sustâncias Perigosas(somente impacto interno) 
Substancje niebezpieczne 

NPD 

Resistencia a la carga de viento 
Resistance to wind 

Résistance à la charge du vent  

Resistência à carga do vento 

Obciążenie wiatrem 

NPD 

Resistencia a los impactos (sólo puertas acristaladas con 

riesgo de daños) 
Resistance to impact (windowed doors only) 

Résistance aux impacts (seulement portes vitrées) 

Resistência ao impacto (somente portas emvidraçadas com risco de 

danos) 

Odporność na uderzenia (tylko drzwi przeszklone) 

NPD 

Capacidad para soportar carga de los dispositivos de 

seguridad 
Capacity to withstand load from security devices 

Capacité pour résister le poids des dispositifs de sécurité 

Capacidade para suportar carga dos dispositivos de segurança 

Nośność urządzeń zabezpieczających 

NPD 

Altura 
Height 

Hauteur 

Altura 

Wysokość 

Indicada en pedido 
Indicated on order 

Indiqué dans l'ordre 

Indicated on the order 
Wskazana na zamówieniu 

Capacidad de desbloqueo (sólo puertas bloqueadas en rutas 

de escape) 
Capacity of unblocking (blocked doors in escape routes only) 

Capacité de déblocage (seulement portes bloquées dans voies de sortie) 

Capacidade de desbloqueio (somente portas bloqueadas de saída do 

escape) 

Możliwość odblokowania (dot. tylko drzwi na przejściach ewakuacyjnych)  

NPD 

Fuerzas de maniobra (sólo para dispositivos automáticos) 
Handling strength (automatic devices only) 

Forces de manœuvre (seulement pour dispositifs automatiques)   

Forças de manobra (só para dispositivos automáticos) 

Siła otwarcia (tylko dla urządzeń automatycznych) 

NPD 

Prestaciones acústicas 
Acoustic Performance 

Prestations acoustiques  

Prestacões acústicas 

NPD 
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8. Las prestaciones del producto identificado en los puntos 1 y 2 son conformes con las 

prestaciones declaradas en el punto 7. 

 The performance of the product that has been identified in sections 1 and 2 are in accordance with 

 the performances stablished in section 7. 

  Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux performances indiquées 

  au point 9. 

  As prestações do produto indentificado nos pontos 1 e 2 estão em conformidade com as prestações 

  declaradas no ponto 7. 

  Właściwości użytkowe wyrobu określone w pkt 1 i 2 są zgodne z właściwościami użytkowymi 

deklarowanymi w pkt 7. 

 

 La presente declaración de prestaciones se emite bajo la sola reponsabilidad del 

fabricante identificado en el punto 4. 

  This document is emmitted under the sole responsibility of the manufacturer identified in section 4 

  La présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabriquant  

  identifié au point 4. 

  A presente declaração de prestações é emitida sob a responsabilidade do fabricante identificados 

  na  seção 4. 

Niniejsza deklaracja właściwości jest wydana na wyłączną odpowiedzialność producenta 

wymienionego w pkt nr 4. 

 

 Firmado por y en nombre del fabricante: 

  Signed by, in representation of the manufacturer: 

    Signé pour le fabricant et en son nom par : 

  Assinado por e em nome do fabricante: 

W imieniu producenta podpisał(-a): 

 

 

Właściwości akustyczne 

Transmitancia térmica  
Thermal Transmittance 

Transmittance thermique           

Transmitância térmica 

Przenikalność cieplna 

NPD 

Permeabilidad al aire 
Wind Permeability 

Perméabilité au vent    
Permeabilidade ao ar 

Wytrzymałość na obciążenie wiatrem 

NPD 

NPD: Prestación no declarada. Not performance declared.  Prestations non déclarées. Prestaçao não declarada. 

Właściwości niedeklarowane 
 

Amparo Andreu Barberá 

Directora General 

  

 

 

Paterna (Valencia) 23/03/2022 

 

 


